
delice 
delice plus

ARMADI FRIGORIFERI EN
PASTICCERIA E GELATERIA

ARMOIRES RÉFRIGÉRÉES 
PÂTISSERIE ET GLACE

ARMARIOS FRIGORÍFICOS 
PASTELERÍA Y HELADERÍA



IL DOLCE ”freddo”
DELICE e DELICE PLUS 
sono armadi refrigerati e 
conservatori estremamen-

-

-

-

-

Le dessert “froid” 

DELICE et DELICE PLUS 
sont des armoires réfrigé- 

-

même dans des conditions 

El dulce “frío”

son armarios refrigerados 

-

-

-
-

-
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-

-

-

-

Les plus d’identification
Les armoires DELICE et DELICE 

-

-

-

-

-

Los más característicos

-

-

-

-

i PLUS identificativi
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Freddo “gentile”
ventilazione indiretta/soft

Froid “doux” ventilation indirecte/soft

Frío “suave” ventilación indirecta/soft

Alto livello dell’umidità 
per una miglior conservazione 
del prodotto fresco

Haut niveau de l’humidité pour une meilleure 
conservation du produit frais

Alto nivel de humedad para una mejor con-
servación del producto fresco

Impianto performante 
con compressori ad alto rendimento

Groupe frigorifique performante avec com-
presseurs à haut rendement

Instalación eficaz con compresores de alto 
rendimiento

Controllo umidità 
con sonda elettronica (DELICE PLUS)

Contrôle humidité avec sonde électronique 
(DELICE PLUS)

Control de humedad con sonda electrónica 
(DELICE PLUS)



DELICE
-

-

-

-

-

magnetica ad incastro 
-

-

Les armoires DELICE 

-

-

ment 

-

-

-

-

Los armarios DELICE 

-

-

-

-

-

-
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ARP/20 ARP/40

78x68x211 78x108x211

20 40x60
20 60x80

 (40 40x60)

20 20

500 900

642 998

680** 1096**

R404a R404a

Volt 1x230 / 50 Hz Volt 1x230 / 50 Hz

-2/+8 -2/+8

IL FREDDO PER LA PASTICCERIA
LE FROID POUR LA PÂTISSERIE
EL FRÍO PARA LA PASTELERÍA

Modello/Modèle/Modelo

Temperatura normale  / Temperature positive / 

cmDimensioni esterne / Dimensions extérieures / Dimensiones externas (WxDxH)

nr

nrCapacità teglie */ Capacité niveaux */ Capacidad de bandejas *

Dotazione (coppie guide) / Aménagement interieur (paires de glissieres) 
En dotación (pares de guías)  

ltCapacità / Capacité / Capacidad

WPotenza max assorbita **/ Puissance max assorbée ** / Potencia máxima absorbida **

WPotenza refrigerante *** / Puissance de réfrigération *** / Potencia refrigerante ***

Gas / Gaz / Gas

Tensione alimentazione / Tension d’alimentation / Tensión de alimentación

°CTemperatura / Température / Temperatura

*Cremagliera passo mm 37 - 33 posti / Râtelier avec pas de mm 37 entre les niveaux - capacité 33 niveaux / Cremallera paso bandejas mm 37 - 33 estantes

**Evap. -10°C cond. +45°C

***ASHRAE (Evap. -23,3°C cond. +54,4°C)  



43°C
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DELICE

ARP/41 ARP/20B ARP/40B ARP/41B

78x108x211 78x68x211 78x108x211 78x108x211

20 60x80

(40 40x60)
20 40x60

20 60x80

(40 40x60)

20 60x80

(40 40x60)

20 20 20 20

900 500 900 900

998 1102 1572 1597

1096** 807 1126 1126

R404a R404a R404a R404a

Volt 1x230 / 50 Hz Volt 1x230 / 50 Hz Volt 1x230 / 50 Hz Volt 1x230 / 50 Hz

-2/+8 -22 / -10 -22 / -10 -22 / -10

LA GAMMA
LA GAMME
LA GAMA

Temperatura normal Bassa temperatura / Temperature négative  / Baja temperatura

Energy save
Économie d’ènergie
Ahorro de energía

Freddo “gentile” 
ventilazione indiretta/ soft 
Froid “doux” ventilation indirecte/soft
Frío “suave” ventilación indirecta/soft

Fondo raggiato
Fond arrondi
Fondo achaflanado

Impianto tropicalizzato
Groupe frigorifique tropicalisé
Sistema tropicalizado

Scheda elettronica retropannello
Platine electronique positionnée à l’arriere du panneau
Tarjeta electrònica retro panèl



IL FREDDO PER LA GELATERIA
LE FROID POUR LA GLACE
EL FRÍO PARA LA HELADERÍA

Modello/Modèle/Modelo

Dimensioni esterne / Dimensions extérieures / Dimensiones externas (WxDxH)

Dotazioni (Griglie) /Aménagement interieur (Etageres) / En dotación (Bandejas)

Capacità / Capacité / Capacidad

Potenza max assorbita **/ Puissance max assorbée ** / Potencia máxima absorbida **

Potenza refrigerante  *** / Puissance de réfrigération *** / Potencia refrigerante ***

Gas / Gaz / Gas

Tensione alimentazione / Tension d’alimentation / Tensión de alimentación

Temperatura / Température / Temperatura

**Evap. -10°C cond. +45°C

***ASHRAE (Evap. -23,3°C cond. +54,4°C)  

cm

nr

lt

W

W

°C
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DELICE

43°C

ARG/30

78x90x211

5 56x74

750

1210

935

R404a

Volt 1x230 / 50 Hz

-22/-10

ARG/41ARG/40

78x108x211 78x108x211

5 60x80 5 60x80

900 900

1572 1597

1126 1126

R404a R404a

Volt 1x230 / 50 Hz Volt 1x230 / 50 Hz

-25/-10 -25/-10

LA GAMMA
LA GAMME
LA GAMA

Capacità: no. 54 vaschette da 5 lt.
(cm 36x16x12h)

Capacité: no. 54 bacs de 5 l 
(cm 36x16x12h)

Capacidad: no. 54 cubetas de 5 l 
(cm 36x16x12h)

Ciclo indurimento gelato
Cycle durcissement glace
Ciclo de endurecimiento del helado

Impianto con valvola termostatica (ARG/40-41)
Groupe frigorifique avec valve thermostatique (ARG/40-41)
Instalación con válvula termostática (ARG/40-41)

Energy save
Économie d’ènergie
Ahorro de energía

Impianto tropicalizzato
Groupe frigorifique tropicalisé
Sistema tropicalizado

Fondo raggiato
Fond arrondi
Fondo achaflanado

Scheda elettronica retropannello
Platine electronique positionnée à l’arriere du panneau
Tarjeta electrònica retro panèl



DELICE PLUS
La serie DELICE PLUS 

-

-

-

-

-

-

interno in acciaio inox 

La série DELICE PLUS 

-

-

-

Les armoires DELICE 

-

-

-

-

Los armarios DELICE 

-

-
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ADP/20C

78x68x211

1378

680

R404a

Volt 1x230 / 50 Hz

45 - 65%

+4/+18

20

500

20 40x60

ADPV/20C

78x68x211

1414

680

R404a

Volt 1x230 / 50 Hz

45 - 65%

+4/+18

20

500

20 40x60

ADP/40C

78x108x211

2430

1100

R404a

Volt 1x230 / 50 Hz

45 - 65%

+4/+18

20

900

20 60x80

(40 40x60)

IL PLUS PER L’UMIDITÀ CONTROLLATA
LE PLUS POUR L’HUMIDITÉ CONTRÔLÉE
EL PLUS PARA LA HUMEDAD CONTROLADA

Cioccolato / Chocolat / 

Modello/Modèle/Modelo

cmDimensioni esterne / Dimensions extérieures / Dimensiones externas (WxDxH)

nrCapacità teglie */ Capacité niveaux */ Capacidad de bandejas *

ltCapacità / Capacité / Capacidad

WPotenza max assorbita **/ Puissance max assorbée ** / Potencia máxima absorbida **

WPotenza refrigerante  ** / Puissance de réfrigération ** / Potencia refrigerante **

Gas / Gaz / Gas

Tensione alimentazione / Tension d’alimentation / Tensión de alimentación

Umidità relativa (U.R.%) / Humidité relative (H.R.%) / Humedad relativa (H.R.%)

°CTemperatura / Température / Temperatura

Sonda elettronica per il 
controllo dell’umidità

Sonde électronique pour 
le contrôle de l’humidité

Sonda electrónica para 
el control de la humedad

nr
Dotazioni (coppie guide) / Aménagement interieur (paires de glissieres) 
En dotación  (pares de guías)

*Cremagliera passo mm 37 - 33 posti 

Râtelier avec pas de mm 37 entre les 
niveaux - capacité 33 niveaux 

Cremallera paso bandejas 
mm 37 - 33 estantes

**Evap. -10°C cond. +45°C
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43°C

DELICE PLUS

ADP/41C

78x108x211

2430

1100

R404a

Volt 1x230 / 50 Hz

45 - 65%

+4/+18

20

900

20 60x80

(40 40x60)

ADPV/40C

78x108x211

2468

1100

R404a

Volt 1x230 / 50 Hz

45 - 65%

+4/+18

20

900

20 60x80

(40 40x60)

ADP/20H

78x68x211

1378

680

R404a

Volt 1x230 / 50 Hz

65 - 95%

-2/+8

20

500

20 40x60

ADP/40H

78x108x211

2430

1100

R404a

Volt 1x230 / 50 Hz

65 - 95%

-2/+8

20

900

20 60x80

(40 40x60)

ADP/41H

78x108x211

2430

1100

R404a

Volt 1x230 / 50 Hz

65 - 95%

-2/+8

20

900

20 60x80

(40 40x60)

LA GAMMA
LA GAMME
LA GAMA

Chocolate Alta Umidità / Haute Humidité / Alta humedad

Freddo gentile: schiena forata 
per uniformità di circolazione 
dell’aria

Froid “doux”: dos perforé 
pour flux d’air indirect

Frío “suave”: parte trasera 
perforada para el flujo indi-
recto del aire

Impianto tropicalizzato
Groupe frigorifique tropicalisé
Sistema tropicalizado

Scheda elettronica retropannello
Platine electronique positionnée à l’arriere du panneau
Tarjeta electrònica retro panèl

Fondo raggiato
Fond arrondi
Fondo achaflanado
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